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S m a r i i  români cr. cat. din O n l e a m
III.*)

La unele indigetări Ziaristice, 
ce se făcură în cestiunea limbei 
în Seminariu, superiorii lui nici.
ca

ţiunea avantagidsa a instructora- 
tului, cu carele suntă împreunate 
şi emolumente, d. rectoră le nu* 
mesce „sarcină“. Ore nu era mai con- 
venabilă a pune acestă „sarcină“ 
în spinarea unui bietă elevă, seu

reflectară pănă ce nu veni. juristă română? Apoi dórá din
„F amilia4 , şedea cu ciomagulă şi 

\ sé alarmeze lumea română cu ună 
strigată durerosă. Atunci s’a miş
cată D-lă Lauran, rectorulă ace
lui institută, şi asupra destăinui- 
riloră şi-a dată prima apologia în 
Nr. 217 ală „Gazetei“ In acelă 
răspunsă nu găsescî ună gramă 
de sinceritate, nu o ţinută lame- 
ritulă lucrului, ci numai suciturî 
şi resuciturî sofistice; şi pentru ca 
se motivă mă acésta aserţiune, vomă 
lua la anatomia tóté membrele perió- 
deloracelei apologii, pecumurmézá: 

1) D. Lauran, voindă a seduce 
opiniunea publică cu punerea lu
minii sub obrocă, cjice, că tine- 
rulîi rutână din cestiune a fostă 
numai unulă din acei 6 institutori, 
cari corepetézá cu classele, pregă- 
tindă pe elevii clasei gimnasiali a 
III din pensulă lecţiuniloră. „Fa
milia“ la acésta sucitura a răs
punsă în termini clari, că respec- 
tivulă Ruteană a fostă aievea in- 
structoră şi primulu după supe
riori; éra L. M., nepotulă d-lui 
Lauran şi dressata cărabă apolo- 
gistică a guvernamentaliloră die- 
cesani, în nrulă 228 ală „Gazetei“, 
plesnindă adevérulü în faţa un
chiului, spuse apriată, că acelă 
tineră ruteană şi în actualitate este 
institutorulă Seminariului. —  La 
acestea D-lă Lauran n’a respunsă, 
nici că le póte combate, pentru-că 
suntü aşa, şi „corpus delicti“ se 
află între păreţii Seminariului.

2). pice D-lă Lauran : „acestă 
Ruteană gr. cat. fiu alu Diecesei, 
crescută 8 ani în Seminariu, şi 
avendă institutori în acela-şi, a 
trebuită se presteze şi elă acestă 
serviţiu, cu carele s’a împărtăşită, 
adecă de a pregăti pe elevi din 
pensulă lecţiunilorO, adecă posi-

*) A  se vedé n-rii 236 şi 243 din a. 
.Gazetei Transilvaniei“.

respectă taţă cu acéstá sarcină a 
dessarcinată d. rectoră pe Rutea- 
nulă de obligămentulă înveţărei 
limbei române în decursă de 8 
ani? Şi estmodă „fiulă diecesei“ 
în acésta seria de ani pentru aceea 
a ocupată locală unui Românaşă 
în acelă institută, pentru-ca sé nu 
se pregátéscá „pro clero junioré“ şi 
sé despretuésca limba oficiosă a 
dicesei? De unde acestü privilegiu 
pentru Ruteni ?

3) „Părinţii voră fi dorindă, ca 
fiii lorü mai bine sé aibă pe unulă 
de altă limbă, şi eventualminte 
ruteană, de institutoră, decâtă pe 
nime“. Oare insinuaţiuuea d-lui 
Lauran, ca între tinerii români nu 
găsesce capabili de a suporta sar
cina (serviţiu! ü) Ruteanului sé o 
putemă crede? Sé nu fiă o insultă 
şi batj ocură de o parte pentru intelec
tuali tatea'junimei române şi a părinţi - 
lorü ei, de alta parte óre nu e 
ună documentă de serăciă pentru 
însăşi educaţiunea isuficientă, ce 
se da în Seminară? Căci superi
oritatea Seminariului, şi în prima 
liniă însuşi rectorulă, óre nu au 
sânta datorinţă, de a se îngriji de 
dinainte de a pregăti, şi de a pro
cura puterile didactice pentru acelă 
institută concrecjutu conducerei 
lorü, conformü missiunei şi rece- 
rinţei aceluiaşi? Nu întorce, d-nule 
rectorü, cestiunea pe altü terenă 
cu espressiunile „de alta limbă, j teanu“ , voindă a apostrofa, că nicî 
şi eventualminte ruteană“ reco- j că s’ar puté pretinde dela domni- 
mandându-te prin acésta óre-cui şorii ruteni, ca ei se scie, seu se

Cine lî-a dată tineriloră ruteni acel 
privilegiu, ca avendă ei adăpostă 
în seminariulă românescă, şi pre- 
gătindu-se la cariera preoţescă în 
diecesa română, se fiă scutiţi de 
obligămentulă înveţărei limbei ofi
ciale a diecesei? Noi n’avemă cu- 
noscinţă, că dela Papa dela Roma 

u : ar fi fostă primiţi acei j se se fi promulgată astfelă de în
tineri români ca instructori pe la! dulginţă a pecatului, fiă pentru 
casele neromâne, decă ei nu sciau, ! tinerii ruteni, fiă pentru rectorulă 
pe lângă limba loră maternă, şi j seminarială.

ţionalităţi, şi décá s’ar fi alungată 
dela casele neromâne, ce era de 
ei ?“, mai 4i°e D. Lauran; adecă 
casele private neromâne le pune 
în aseménare cu ună institută ro
mână, carele are missiunea sa 
culturală, numai ca se’şi justifice 
fapta sa.... Dér întrebămă pe d*lă

limba casei în carea au fostă pri
miţi? Domne feresce! ba erau 
alungaţi se mergă în ţera româ
nescă... eră d ta, d-le rectoră, ai 

j primită în casa culturală română 
pe Ruteanulă, fără se cunoscă 
limba acesteia; nu numai că l’ai 
primită, ci pe lângă emolumen- 
tulă materială, i-ai dată on6re şi 
superioritate peste ceialalţi din 
casă ; şi mai întrebămă, d-le doc- 
toru, deca Ruteanului i-a fostă o 
sarcină a pregăti pe elevi în studii, 
bieţii tineri români ca instructori, 
pe la alte case, trebue se fiă es- 
cepţionaţi de sub espresiunea con- 
sideraţiune? Numai inima, din 
carea s’a stinsă cu totulă sim
ţirea românescă, pote se vor- 
bescă cu o sofismă, ca aceea: 
că ce Ruteanului ’i este sarcină, 
aceea Românului se socotesce a fi 
fericire.

5) „Acea împrejurare, cătene- 
rulă din întrebare, ca ruteanu, nu 
scie românesce, nu altereză causa, 
pentru-că limba gimnasiului e ma
ghiară, şi Românii încă trebue se 
instrueze pe elevi maghiaresce“.

Aci d-lă doctoră accentueză cu 
tendenţiositate cuvintele nca ru-

—  şi ore undeva, că nu în aceste 
este buba, ci în aceea, că acelă 
de altă limbă şi ruteană, conformă 
locului şi posiţiunei „nu scie şi 
românesce“ şi că prin urmare cu-

înveţe românesce. Nu e acestă so
fismă o ofensă a semţementului 
românescă, şi a missiunei şi sco
pului acelui institută de cultură 
românescă, în carele d-lă rectoră

prindă loculă în Seminară în con- (îşi găsesce t6tă comoditatea, şi a 
tra scopului şi menirei lui. j cărui datorinţă morală ar fi, ca se

4) „Câţi tineri români s’au fe- j apere acelă institută încă şi de 
ricită instruindă tineri de alte na- j umbra astorfelu de espresiuni?!

Dér revenindă la afirmaţiunile 
d-lui Lauran, ca Ruténul ü este in- 
stitutorulü clasei a III-a gimna- 
siale, şi ca atare, pe elevii acestei 
classe ’i pregătesce din pensulă 
lecţiuniloră, deşi— cum cjice „Fa
milia“,— d-lă abate în acésta ma
teria dela adeveră se abate, pri
mim ă se fiă aşa; dér deórece elevii 
români din classa a III gimnasiala 
suntă deobligaţi la studiulă limbei 
românesci, din carele li-se dau cal
cul! publici, şi deórece în seminară 
în anulă trecutü au fostü 14 elevi 
români, cutezănm a întreba pe d-lü 
rectorü, cum i-a pregătittt institu
torulă rutână pe aceşti Românaşi 
din pensulă lecţiuniloră limbei ro
mâne, când domnialui, precum s’a 
constatată la ultimulă concursă 
pentru primirea teologiloră, nici a 
ceti nu scie românesce?!

Tenerulă ruteană şi în anulă 
şcolastică curentă, ca juristă, fiindă 
instructoră generală în seminară, 
ar trebui se instrueze şi se core* 
peteze cu toţi elevii, încependă 
dela a III-a şi pănă la a YlII-a 
classa gimnasială din limba română 
séu celă puţină se supravegheze 
pregătirea şi instruirea acésta, ba 
ar avé datorinţa, ca prin conver- 
saţiune continuă se ţină pe elevi 
în curentulă limbei românesci, şi 
mai alesă pe cei din classa I-a şi 
a Il-a, cari încă n’au obligămân- 
tulă studiărei limbei române, în 
gimnasiu, şi décâ instructorulă ru
teană nu scie românesce, asta nu 
alteréza întru nimică causa?

Nu, după judecata d-lui Lauran, 
carele se îngrijesce numai de cele
lalte studii din gimnasiu, cari se
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Valurile Tinereţei.
Romanü de Ivan Turghenev.

X X X IV ,

„Ah, iertare!“ cjis© pe jumătate ză

păcită, şi zímbiudü puţinii ironicö, in 

vreme ce îşi apuca cu tăriă vírfulü unei 

cosiţe şi privindü cu ochii ei mari 

surii şi strălucitori la Sanin. „N'am 

gánditö, că d-ta te-ai reíntorsü“ cîise, 

cătră barbatulü ei.

„Sanin Dimitri Pavloviéi, prietinulö 

meu din copilăriâ“ t̂ ise Polosov fără 

de-a se ridica, séu privi măoarti spre 

Sanin, arăta numai cu degetulö.

„Da . . . sciu . . . Mi-ai povestitü 

odată. Mé bucurii fórte multü de cunos- 

einţâ. Dér eu vream sé te rogü Hyppo- 

lit Sidoricl . . . ve4l cameriera mea, 

adl e neaseménatü de neîndemâna- 

tecă.......... u

„Sé te piaptănă ?“

„Da, da, te rogü frumosö. Iertare“ 

repeţi Maria Nicolaevna cu surísulü ei 

de nainte, înclinându-se spre Sanin şi 

întorcendu-se repede dispăru după uşă.

Ea lăsa în urma ei o impresiune 

fugitivă, dór plăcută prin grumacjii séi 

frumoşi, prin umerii escelenţl şi statura 

ei admirabilă.

Polosov se scula — şi dispăru tro- 

potindü greu, totü pe aceeaşi uşă prin 

care nevastă-sa eşi.

Sanin nu se îndoi nicî unü mo- 

mentü, că ea scia de venirea lui în sa- 

lonulü numitü alü „prinţului Polosov“; 

viclenia acesta s’a fácutü numai pentru- 

ca 80’şl arate pérulö, care întru ade- 

vérü era forte frumosü. Sanin de alt

cum se bucura în inima lui, că dómna 

Polosov l’a ínvrednicitü c’o astfelü de 

presentare: „decă ea e pe atâta, ca să 

mă amăgâscă şi ca sé apară înaintea 

mea — se póte, dér cine scie? decă va 

fi totü aşa de prevenitóre şi atunci când 

va fi vorba de preţulă moşii? “ Inima 

lui nu era plină de altceva decatü de

Gremma şi afară de acésta fata, nu era 

femeiă faţă de care ar fi avutü şi celü 

mai bagatelü interesü ; astfelü nu-lü pre

ocupa decâtü gândulü : „Da, adevérulü 

mi-s’au spusü: acéstà damă nu e de tóté 

filele.“

Decă n’ar fi fostü îndràgostitü deja 

atunci probabilü, că nu ar fi resonatü 

astfelü. Polosov Maria Nicolaevna năs

cută Koliskin într’adevërü e vrednică 

de atenţiune. Nu dórá c’ar fi o frum- 

seţă desăvîrşită: căci urmele originel ei 

plebee, se vëdü câtü se póte de bine. 

Fruntea îngustă, nasulü turtitü puţinfi 

cam càrnosü ; ba nici cu carmenulü 

obrajilorü, nici cu gingăşia mânilorû şi 

a piciórelorü nu se pute lăuda — dér 

ce însemnau, ce aveau de-a face tóté 

astea? Cine se întêlnia cu ea, fără în

doială trebuia să stea pe locü, s’o ad

mire, nu ca pe-o „sfântă frumseţe“ de-a 

lui Puskin, ci să stea pironita şi lăn- 

ţuittt de puternicia farmecului ei, de în- 

vioratulü ei trupü, ce purta în sine ju

mătate caracterü rusesoü, jumătate ţi- \

gănescft . . .  şi elü să nu se fi oprită 

înaintea ei ?

Dér chipulü Gremmei ílü ferecase pe 

Sanin cu unü lanţfi íntreitü, cántatü aşa 

adeseori de poeţi.

Peste 40o© minute se întorse Maria 

Nicolaevna însoţită de bárbatulü ei. Ţinu 

pasulü spre Sanin . . . c’o atitudine ce 

ar fi nebunit de bună semă pe-un bărbat 

superstiţiosfi. „Décá acéstá femeiă s’a- 

propiă de tine, íntrégá fericirea vieţii 

tale o aduce cu sine“ dicea odiniórá unü 

adoratorü alü ei. Ea se apropia de Sa

nin — şi întin̂ endu-i mâna, îi cjiseprie- 

tinesce, dér totuşi cu reservă în limba 

ruséscá :

„D-ta, mă vei aştepta aşa-i ? Voiu 

reveni la momentü“.

Sanin se plecá respeotuosü, dór 

Maria Nicolaevna era deja în anteca- 

meră — şi în depărtarea ei întorcân- 

du-şl capulü índérétü, privi peste umeri 

c’o repede ochire — şi zímbindü 0răşl 

lăsa în urma-i impresiunea de mai înainte.

Când zîmbia, în obrajii ei se făceau
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predau în limba maghiară, şi nu-lă 
dóré inima de limba română, ca- 
rea înaintea lui, precum se vede, 
este mai puţină, ca a cincea rótá 
a carului.

6) „Nu e adevărată, că conver- 
saţiunea română ar fi proscrisă 
din seminară“.

Credemă şi noi, că d-lui rec
torii şi canonicü românu gr. unită 
încă nu i-a veniţii timpulă şi cu
tezanţa se c}ică elevilorű „se nu vă 
mai audü vorbindă românesce!“, 
aceea înse e dreptu, că li-a oprită 

vorbirea română în locuri publice; éra 

pentru interiorulu seminariului li-sa 

impusă conversaţiunea in limba ma

ghiară. întrebăm ü acum pe D-lă 
doctorii abate, ce înţeleşii are a- 
câstă disposiţiune ? Ore indirecte 
nu este proscrierea conversaţiunei 
în limba română? Décá elevilorű 
seminarişti, cari se pregătesett la 
statulă preoţiei românesc!, în pu
blică le este oprită limba română, 
în gimnasiu suntü siliţi sé vor- 
bescă maghiaresce, şi în interio- 
rulü Seminarului asemenea, între- 
bămii unde sé voru deprinde tinerii 
seminarişti în studiarea şi culti
varea limbei românesc!, carea în 
seminariu, precum suntemü infor
maţi, nici că se pune in pensulă lec- 

ţiuniloră de institutor! şi instruc
torii.

7) „Eră interc[icerea conversa
ţiunei maghiare numai aceia o 
potü forţa, cari nu cumpănescii 
urmările“, c[ice în fine D-lu doc
torii.

Acésta nimeni nu a pretins’o, 
cu atâtu mai puţină a forţat’o ; 
de unde dér acésta inversură, D-le 
doctorii ? Ore învăţarea şi co- 
repetiţiunea tuturorü studieloruîn 
limba maghiară şi conversaţiunea 
în aceeaşi limbă între păreţii gim- 
nasiului şi în publicitate, nu e des
tulă terenü pentru limba maghiară? 
Şi décá între aceste împregiurărî 
conversaţiunea în interiorulă semi
nariului în órele libere ar fi în 
limba română, acésta ar însemna 
eschiderea limbei maghiare?

Şi fiindă tote acestea aşa, mai 
are d-lă doctoră naivitatea de a 
vorbi, laînceputulă răspunsului seu, 
de „înflorirea naţiunei ndstre“, la 
carea ţintesce cu aplicarea a şese 
institutori, car! nimică nu insti- 
tuescă românesce (cu atâtă mai 
puţină superioritatea seminarului) 
ca şi cum ună poporă ar puté 
înflori fără de cultura sa naţio

nală.

D-le doctore şi canonice! nu 
nu se cuvine păcătosului se pună 
pe buzele sale lauda candórei, pe 
carea o profanézá...

nu una, ci trei gropiţe şi ocliii ei suri- 

deau mai farmecătoră, decâtă buzele, 

decâtă acele buze dulci şi trandafirii, 

ce purtau în partea stângă două negele 

mici.

Polosov întrâ în odaiă cu paşi în

desaţi — şi se arunca erăşi într’ună 

scaună cu brăţare. Rămase tăcută ca şi 

mai înainte; din când în când însă pe 

faţa lui descolorată şi încreţită se arăta 

semnulă unui zîmbetă ironicii.

Elă arăta nespusă de bătrânu, deşi 

era numai cu trei ani mai vîrstnică de- 

câtă Sanin.

Prândulă ce’lQ pregătise pentru os- 

pele său, ar fi câştigată gustula şi celui 

mai pretensiva gurmanda; cu tote astea 

lui Sanin îi părea nespusa de molesti- 

toriu. Polosov mânca înceta „cu simţa, 

judeoată şi întreruperi“, se pleca cu 

multă atenţiună pe farfuriă şi mirosia 

aprope fiă-care fărmitură. înainte de-a 

bea îşi clătia gura cu vina şi numai 

dup’aceea înghită, gustândfi . . . Când 

li-se servi friptura începu să vorbescă—

După acestea vomă trece la 
răspunsulă D-lui Lauran apărută 
în n-rulă 225 ală „Gazetei.“

ILvdleliton'u..

o d i o s t

Din dieta prusiana.

Se telegrafiază din Berlinö: Dieta 

prusiană a realesă prin aclamaţiune pe 

vechiulü său preşedinte. Cancelarulü a 

depusa proiectele de reformă ale impo- 

sitelora, şcoleloră primare şi regulamen- 

tulü pentru comunele rurale; ela a ob

servata, că în tote aceste proiecte, s’a 

ţinuta semă de cestiunea socială şi că 

statuia trebue să aibă mai multă forţă 

contra elementelorü hostile. Statulü are 

consciinţa de a pute apăra ordinea esis- 

tentă, prin aceste legi însă voesce să de

vină iubitü. De asemenea se pretinde acum, 

în zjunulu unui mare résboiu, ca tote par

tidele să fiă unite, est6 vorba în acestü 

momentü de unü résboiu, ale cărui con

secinţe suntü multa de temutü.

Ţarericiulii în India, 

piarula „Times“ din Londra con

sacră unü articulü visitei principelui 

moştenitora rusescü în India, care pare 

a fi de óre-care interesü. Politica ru- 

sescă, dice (̂ arul englesă, va rémáné totü 

aceeaşi şi nu trebue sé se crédá, că 

óre-carl politeţe ar pute-o schimba, seu 

abate din calea ei. De altmintrelea că

lătoria Ţareviciului şi mai alesü visita 

lui în India, este o probă, că de pre- 

sentü în Petersburgü domnesce o ten

dinţă spre pace. Principele este aştep

tata in Bombay pe 23 Decemvre, unde 

va pute conta la o bună şi amicală pri

mire atátü din partea autorităţiloră, 

cátü şi a poporaţiunei. Elü va puté 

vedé raporturile în India cu ochii vii

torului Regentü. In ţera sa va fi aurită 

deja adese-orl planuri fantastice asupra 

cucerirei Indiei. Acum deci va ave oca- 

siunea a se conviuge câta de greu s’ar 

puté duce acele planuri în îndeplinire. 

Décá va veni la frontiera nordă-ves- 

tică şi va vedé cum popórele loouitóre 

de aici au alergată cu miile sub stégula 

englesü, de sigurü îşi va c}ic e 7 cá un& 

atacü din partea Rusiei asupra Indiei, 

ar fi o întreprindere pe cátü de costisi- 

tóre, pe atátü de riscată.

Pressa austriacă şi Rusia,
Ne este încă în prospetă me- 

moriă atitudinea cjiareloră vienese 
faţă cu visita din cjilele trecute a 
moştenitorului de tronă rusescă 
la Yiena. Ele, aprope unanimă 
se esprimau forte căldurosă, pri- 
vindă acésta visită, ca o probă 
invederată, că o ameliorare s’a 
ivită în raporturile dintre Austria 

şi Rusia.
piarele rusesci, ca „Journal 

de St. Petersburg“ şi „Nowoje

dér despre ce? Despre oile da Marino, 

din cari are de gándü să’şi adune o 

turmă íntrégá; le descria cu atâta par

ticularitate, şi cu atâta gingăşiă le da 

numiri. După-ce beu o ceşcă de cafea 

ferbinte şi după obiceiu, rupse cu 

dinţii séi galbeni vérfulü unei ha

vanna, se adânci în somnü, spre marea 

bucuriă a prietinului seu, Sanin, care 

începu să se plimbe în süsü şi în josü 

pe moile covóre, gândindu-se cum va 

trăi elü cu Gemma şi cu ce veste se va 

reíntórce ? Dér într’aceea Polosov se 

treeji cu multü mai de grabă, ca de 

obiceiu, căci pe cum clise, elü n’a dur- 

mitü decátü abia o oră şi jumétate. Beu 

apoi unü paharü de apă de Selt, vre-o 

optü linguri de unü felü de licuidü ce 

ílü aduse camerierulü pe séma lui în 

câte-va sticle „de Kiev“ şi fără care, 

după spusele lui, nu putea sé trăescă;— 

dup’aceea aruncându-şi ochii umflaţi spre 

Sanin ílü întreba, n’are voiă sé jóce 

unü „durac„ ? Sanin se învoi bucurosü; 

se temea însă, că Polosov erăşi îi va

Vremja“, de asemenea comentau 
visita ţareviciului ca ună simp- 
tomă îmbucurătoră şi din primirea 
simpatică ce i-s’a tăcută la Viena, 
conchideau, că diplomaţia austriacă 
ar fi dispusă, ba chiar nevoită—• 
nesciindă decă în urma visitei îm
păratului Wihelm la Petersburgă 
va mai pute conta la vr'ună spri
jină din partea Germaniei — a 
slăbi încordarea ce a esistată pană 
acum între aceste două puteri; ba 
ca o probă, că Austria este dis
pusă a’şi schimba atitudinea de 
pănă acum faţă de Rusia, parele 
rusesci se provocau la împrejura
rea, că în timpulă din urmă atâtă 
la Viena, câtă şi la Pesta, au în
cetată de a se mai ocupa de Bul
garia şi de principele Ferdinand.

Speranţa esprimată de foile 
rusesci pare înse a fi fostă de scurtă 
durată, căci abia au trecută câteva 
4ile la mijlocă şi vedemă, ca 
pressa vienesă a începută de nou 
a se ocupa de Bulgaria, de acesta 
bubă a Rusiei. „Neue fr. Presse“ 
se esprimă în privinţa acesta ast- 
feliu:

Bulgarii şi principele Ferdinand au 

noroca; afară de Rusia, întrega Europă 

nutresce o mare simpatiă pentru ei şi 

se pare, că ra4ele amiciţiei din afară, 

ce cada asupra Bulgariei, producă a- 

colo o temperatură mai dulce pentru 

principele; şi cu câta cresce conside- 

raţiunea faţă cu Bulgaria înaintea ce

lorlalte popore, cu atâta pare a cresce 

abnegaţiuuea poporului bulgara cătră di

nastia Coburg. Tocmai acestă stare a 

luerurilora o privesce Rusia cu o faţă de 

totu posomorită. După-ce tote încercă

rile politicei rusesci de a aduce o schim

bare în Bulgaria nu i-au reuşita, şi după 

ce s’au prăpădită în zadară atâtea mii 

de ruble pentru complotulă lui Panitza, 

ultima speranţă a Rusiei mai rămase în 

clerulă bulgară, care dela începută s’a 

grăbită a sprijini planurile rusesci, s’a 

pusă în calea principelui Alexandru de 

Battenberg şi a făcută de repeţite-orl o 

aspră oposiţiune principelui Ferdinand. 

In capulă guvernului provisoră, formată 

în Augustă 1886, în urma seducerei prin

cipelui Alexandru, sta metropolitulă Cle

menta din Tîrnova, care împărţi puterea 

cu Zankow şi majorulă Gruew. In Maiu 

1888 primulă ministru Stambulov, din 

causa ţinutei ameninţătore faţă de gu

vernă, fu nevoită să destitue pe acesta 

metropolită; er în Februarie 1889 mem

bri Sinodului se purtară atâtă de îndă

rătnică, încâtă episcopii întruniţi au fost 

isgoniţi din Sofia, sub supravegherea 
poliţiei.

Astăzi stau lucrurile cu totulă alt- 

felu. încordarea de mai nainte dintre 

guvernă şi episcopl s’a schimbată to

tală. Afecţiunile preoţimei bulgare faţă 

cu Rusia au primită o simţitore lovi-

vorbi despre mieii şi oile lui. Gazda şi 

óspele se retraseră în odaia de lo

cuită, servitorulü le aduse cărţile de jocă

— şi începură joculă, se înţelege, că 
pe nimica.

Lângă acéstá ocupaţiune nevinovată 

îlă afla Maria Nicolaevna, când se reîn- 

tórse dela contesa Lasunsky.

Când păşi în casă, ea privindă căr

ţile şi masa de jocă erupse într’ună rîsă 

cu hohotă. Sanin sări din locu-i dér ea 

îlă reţinu:

Şedi numai d-ta şi jucaţi mai de

parte. ’Ml voiu schimba vestmentulă şi 

la momentă mé voiu reíntórce. Foş- 

nindü din rochii dispăru erăşi, trăgân- 

da-şi mergândă mănuşile din mâni.

Intr’adevără, că după câte-va mi

nute s’a reîntorsă. Işl schimba toiletta 

modernă cu ună vestmântă largă de mă- 

tasă în colóre violetă strânsă peste mij

locă c’o cingétóre. Se aşedâ lângă băr- 

batulü ei şi aşteptândă pănă se se sfîr- 

şescă joculă dise:

„Fiă destulă, pohosk ală meu (la

tură prin numirea episcopiloră bulgari 

în Macedonia din partea sultanului. Be- 

ratele sultanului, prin care s’a realisată 

o ferbinte dorinţă a guvernului din 

Sofia, au schimbată inimile clerului. Cu 

ună guvernă, care lucră aşa multă pen- 

tru binele bisericei, servitorii acesteia 

voiescă a trăi în pace. Acelaşă sinodă 

ai cărui membrii, suntă acum aprope doi 

ani, au fostă isgoniţi din Sofia, a adusft 

acum principelui omagiile şi urările sale. 

Se vede deci fără îndoelă, că atâtfl po- 

siţia principelui, câtă şi aceea a guver- j 
nului, s’au întărită.

O împăciuire între guvernă şi bise

rica bulgară este acum netăgăduită şi 

Rusia nu va mai pute conta pa biserica 

bulgară.

Adresa camerei nu constitue în sine 

decâtă o perifrasă a discursului tronului. 

Atâtă în mesagiu, câtă şi în adresa ca

merei se întoneză suzeranitatea sulta

nului. Representar.ţii poporului, se $ce 

în adressă, suntă firmă convinşi, că Ma

iestatea Sa Sultanulă, în neobosita lui 

grijă pentru menţinerea păcii in penin

sula balcanică, va face paşii necesari pe 

lângă marile puteri pentru regularea de

finitivă a cestiunei bulgare.

Ne aducemă aminte, că deja în 

tomna anului 1889, Turcia era dispusă, 

a propune puteriloră recunoscerea prin

cipelui Ferdinandă, şi că acestă inten- 

ţiune s’a parr lisată în urma demersu* 

riloră diplomatioe ale Rusiei, pe lângă 

sublima Portă.

Timpurile se potă schimba încă; şi 

pote că în celă mai apropiată viitorii, 

se va ivi o cestiune europenă, în care 

cinci mari puteri voră lua iniţiativa re- 

cunoscerei Bulgariei, er Turcia nu se 

va lăsa să fiă influinţată de şoptele ru

sesci. Bulgarilora nu le rămase decâtă 

a aştepta cu nerăbdare.

Prin acestă articulă, care ia 
directă şi cu multă căldură în 
apărare cestiunea bulgară, se pare 
a se fi făcută ună nou demersu 
contra Rusiei, er îmbunătăţirea 
raporturiloră dintre Austria şi 
Rusia trîmbiţată cu atâta iocu în 
4ilele din urmă, atâtă de pressa 
vienesă, câtă şi de cea rusescă, 
pare a fi fostă numai la aparenţă.

SCIKIJLE V IL E I .
Cavalerismü „patrioticü.“ Dela Se- 

ghedină ’i-se scrie lui „Erdélyi Hirado“, 

că locuitorii închisorei de stată de acolo, 

cari în cea mai mare parte suntă „ca

valeri“ condamnaţi pentru duelă, ar fi fă

cută ună feliu de conjuraţiune în contra 

d-lui Traiană H. Popă, colaboratorulö 

nostru, în sensulă, ca în ftotă timpulü 

petrecerei d-lui Tr. Popă acolo să nu 

vorbescă nici unulă dintre ei cu d-sa, 

care este unü „agitatoră în contra pa

triei maghiare.“

Intr’asta constă, după constatările

vorba pohosk Sanin privi ciudată la ea, 

femeia răspunse printr’ună viu surisă lă- 

sândă sé i-se vedă gropiţele obrajilorü 

săi) destulă ; véda că eşti somnurosă; 

sărută mâna şi mergi; noi améndoiu ínsé 

voma flecări puţină“.

„Somnurosă nu sunt“ cjise Polosov 

ridicându-se cu multă ostenelă de pe 

scauna „dér întru câtă voiţi a mé depărta, 

voiu merge şi îţi séruta mâna“.

Femeia întinse mâna bărbatului său 

în vreme ce cu surisulă pe buze privi 

la Sanin.

„Polosov îueă se uita, depărtându-se 

fără de a-şl lua adio dela elă.

„Ei, şi acum vorbesce’ml vorbes- 

oe’ml“ c}ise Maria Nicolaevna, rédiman- 

du* şi améndoué cotele pe mésá şi 

muşcându-şl neaştîmpârată unghiile. „E 

adevéra — ce se (}ice, că te gătesc! 

de căsătoriă?“

Esprimândă vorbele acestea, Maria 

Nicolaevna îşi întors« capulă într’o parte 

ca să potă privi mai adâncă şi mai pă- 

trunĉ etoră în ochii lui Sanin. (Va urma.
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ui „Érd. Hrd.K, cavalerismulă gladiato- 

riloră din temniţele Seghedinului, despre 

care dealtmintrelea n’amü fi aflata vred

nicii de a face nici o amintire, decă e u  

nl-ar fi bătuta la ochi împregiurarea, 

cum de într’ună institutö aşa numită 

vcorectoriuu se permită din ura de rassă 

asemenea conjuraţiuni formale cu ten

dinţă de terorisare ?
*

* *
Unü darü frumosü. Din Banata ni-se 

scrie: In 1 Novembre n. c. ra réposata 

vredniculă preota din Bodesci, Nicolau 

JButariu, care multă a luptată pentru bi

nele naţiunei nóstre, ér ca preotă a stată 

în tote privinţele la înălţimea cliiămărei 

sale. Răposatulă a lăsată sf. biserici din 

Bodescîu pentru folosinţa credincioşiloră 
din comună şi împregiurime, o bibliotecă êx ĉe> a combinaţiuniloră sinctatice şi a

descoperindă greséla, alergase într’ună 

sufletă la Füzy, dér deja era prea 
târdiu.

0 ediţiune clasică.
Ediţiunea unui autoră clasică re

clamă dela acela, care-şi asumă esecuta- 

rea ei, o muncă fără pregetă, o revedere 

minuţiosă, decă nu a manuscriseloră, 

celă puţină a ediţiuniloră mai însem

nate, o controlare şi comparare judiţiosă 

a diferiteloră variante, cu ună cuvântă 

studiarea aprofundată, decă nu a între

gului, celă puţină a celui mai importantă 

aparatű criticű respectivă şi mai pre susă 

de tote acestea, cunóscerea sigură a gra

maticei în generală, a particularităţiloră

frum6să constătătore din mulţime de opuri 

preţi6se în valore totală de peste 1000 

fl. Pe lângă alte rudenii şi amici, pe 

răposatulă îlă deplânge unica sa fiică 

Elena şi iubitulă său ginere Petru Ma- 

ghera, învăţătoră precum şi întregă po

porală credinciosă. In veci binecuvân

tată va rămâne între noi amintirea aces

tui binefăcătora, pentru care rugămă pe 

bunulă Dumnedeu să-lă odihnescă în pace! 

— P. B. I.
*

* *
Gestiunea tuberculosei în dietă. In

dieta ungurescă deputatulă Kass Ivor a 

fâoută o interpelaţiune în privinţa nouă- 

loră descoperiri scienţifice ale lui Koch., 

întrebândă, decăte aplecată guvernulă sé 

trimită câtă mai curândă medici la Ber

lină, ca sé studieze procedeulă lui Koch, 

sé ridice stabilimente pentru vindecarea 

tuberculosei pe lângă universitatea din 

Budapesta şi Cluşiu, şi în fine décá a 

luată disposiţiuni pentru câştigarea ma

terialului lui Koch astfelă, ca din aceste

dicţiunii proprie autorului. Ani întregi 

de muncă migălosă, întinse cunoscinţe 

pe terenulă filologiei, istoriei şi antici- 

tăţilora, d’abia íncununézá succesulă unei 

asemenea întreprinderi şi omeni erudiţi 

şi competenţi ca Bentley, Keil, Bergk, 

Ritschl, Lachmann datorescă ou totă 

dreptulă aprópe întrega loră reputaţiune 

ediţiuniloră clasioe, grece şi latine.

Ecă de ce m’a prinsă mirare, când 

am aflată, că s’a începută deună4l edi

tarea anotată a comentarieloră lui Iu1 iu 

Gesare de d-lă L. Şăineanu, ale cărui 

erori gramaticale pe câtă de elementare, 

pe atâtă de grave, relevate de mine, în 

gramatica latiná a d-sale, dér susţinute 

cu obstinaţiune de d-sa, aruncară o lumină 

trădătore asupra gradului d-sale de com

petenţă filologică. Mirarea mea ínsé a 

fostă curânda înlăturată, convingéndu-mé 

că noulă editoră păstreză secretulă unei 

invenţiuni artificióse, după care suntă 

sdrobite totalmente tote acele aşa de 

mari şi multiple greutăţi, cari pănă în

două centre să se provedă întrâgă ţera i presinte făceau aşa de sporadică în Eu- 

cu medicina trebuinciosă pentru vinde- j ropa apariţiunea ediţiuniloră clasice la- 

carea tuberculosei. Interpelaţiunea s’a j tine şi grece. Pe când pănă acum filo- 

predată ministrului de interne. Dealtmin- logii apuseni scuturau prin biblioteci

trelea fiarele din Budapesta spună, că 

deja a şi plecată la Berlină mediculă 

«peoialistă ală ministrului de interne, dr. 

Francisc Lörinczy, cu scopulă ca să stu

dieze procedeulă lui Koch.
*

* *
Teatru germanii. Sâmbăta trecută 

s’a deschisă ciclulă de 12 representaţiunl 

a trupei d-lui E. Berger, cu opereta „Don

prafulă aşedată pe eăitiones principes şi 

pe vechile şcholii şi-şi stricau ochii cău- 

tândă a citi pe materiale deteriorate, li

tere pe jumătate şterse, astădl, graţiă 

acestei invenţiuni, tota lucrulă este re

dusă la o minunată simplificare, decâtă 

care alta mai lesniciosă nu se mai póte 

spera. Dér în ce constă acestă binefacere 

adusă clasicismului şi care suntă mijló-

Caesar.“ In generală piesa a fostă bine i cele, prin cari ne-amă puté înavuţi aşa

jucată. D-şora Mina Lanz în rolulă 

„Maritanei“ a jucată forte bine; dease- 

menea D-lă F. Stieff şi Clementine Ra

fael, cu puternica şi plăcuta loră voce 

au satisfăcută publicula. ErI, Duminecă 

s’a jucată opereta „Boccaccio“, care de 

asemenea a reuşită. Rolurile principale 

au fostă bine interpretate de d-naDwo- 

rak (Boiîcaocio) şi d-şora Mina Lang 

(Fiametta), precum şi d-lă Stieff (Lothe- 

ringhi), cari toţi au culesă aplausele pu

blicului asistenta. Rolulă lui „Lamber- 

tucio“ încă a fostă bine interpretată. 

.Ambele representaţiunl a fostă bine cer

cetate.
*

* *
Camera de comerţă şi de industriă 

din Braşovti, aduce la cunosciinţă înceta

rea din viâţă a advocatului din Belgrad 

Fanitjic (Ioana) Pantelic, care a repre- 

sentata numéróse firme din Ungaria. Can

celaria răposatului a luat’o în primire 

Marco Stojanovicl. Despre acésta să în- 

nosoiintézá cercurile comerciale eventuala 

interesate.
*

* *
Prin schimbarea medicinei a murită 

de curândă în Budapesta judele de tablă 

E. Füzy. Dânsula, fiindă bolnavă, chiămâ 

pe mediculă Dr. Lévay, carele văcjândă 

suferinţele bolnavului hotărî să i-se facă 

injecţii alinătore şi scrise o reţetă ou 

-care trimise pe o servitóre la farmaoiă, 

ordonâudu-i să se re’ntorcă câtă va pute 

mai curândă. In farmacia respectivă 

tocmai se pregătia altă reţetă, ou tinc- 

tura strophanti — ună venină tare — şi 

ifipe care farmacistulă din greşelă o dete 

servitórei, care predase reţeta d-rului 

jLévay. Füzy îşi dete sufletulă îndată 

ce i-se făcu injecţiunea. Farmacistulă

de uşoră şi în timpulă celă scurta cu 

ună numără prodigiosă de ediţiunî cla

sice ? A  răspunde la acéstá întrebare 

ínsemnézá a comite o indiscreţiune ino

portună.
Rogă de iertare pe noulă editora, 

dér creda, căe de ună interesă, imperiosă 

pentru prosperarea filologiei, d’a da la lu

mină câtă mai curânda, ca ună esemplu- 

tipă, metodulă, de care s’a servită d-sa 

la editarea primei cărţi a comentăriiloră 

mai susă numite. Ecă cum procedézá 

d-lă L. Şăineanu cu cea mai perfectă 

linişte sufletescă : procurându-şi comen

tariile lui Iuliu Caesar, editate de De- 

nis şi Constans, profesoră la facultatea de 

litere din Aix, şterge numirile Denis, 

Constans şi Aix, înlocuindu-le cu Lazâr 

Şăineanu şi Bucurescî şi după acéstá ope

raţiune — precum se vede — fórte sim

plă, Încredinţ0ză cartea tipografului spre 

retipărir». Cum că afacerea s’a petrecuta 

astfelă, dovadă este tendinţa continuă a 

culegătorului tipografă d’a păstra — 

pentru uşurarea lucrului — confiniele 

rânduriloră aşa precum suntă croite în 

ediţiunea francesă. Bunăoră să citămă 

câte-va esemple din întâmplare*):

In ediţiunea d-lui şăineanu: in ediţiunea d-lui Constans:
p. 6, c. 8 Interea mi- p. 8. c. B Inter ea mi- 

litibusque Le  litibusque Le
manno montem manno montem
Juram milia 
passuum pedum 

p. 13, c. 18 Caesar Divi 

tiaci pluribus 
praesentibus concilium 

dimittit quae in 
conventu Eadem 

secreto „Ipsum esse 
Dumnorigem plebem 

propter novarum 
compluris Aeduorum

J  uram milia 
passuum pedum 

p. 15, c. 18 Caesar Divi 
tiaci pluribus 

praesentibus concilium 
dimittit quae in 

conventu Eadem 
secreto „Ipsum esse 

Dumnorigem plebem 
propter novarum 

compluris Aeduorum

*) Din causa lipsei de spaţiu, suntemü si
liţi a publica numai o neînsemnată parte din 
esemplele citate la acestü locü. — R e d .  „Gaz“.

j Se înţelege de sine, că n’a reuşită 

şi era, ce e dreptă, aprópe imposibilă 

d’a reuşi tipografului pretutindeni acéstá 

tendinţă; dér respectarea minuţiosă şi 

literară a limiteloră în rândurile arătate, 

— pe lângă cari aşi mai pute'[adauge 

altele pănă la saţietate, — este suficientă 

pentru a ne oferi proba cea mai deci

sivă, că culegătorulă a avută înaintea 

ochiloră ediţiunea lui Constans.

Acestă faptă este, pe lângă cele ce 

am a espune, de o in6mă însemnătate, 

şi décá-la releveză, acésta o facă numai 

în trecătă şi ca o simplă curiositate, ce 

mi-a isbită vederea la compararea celoră 

două texte. Lucrulă principală;este, că 

d-lă Lazără Şăineanu a retipărită tex- 

tula, pe care Constans l’a elaborată în 

cursă de mai mulţi ani pe basa manus- 

criseloră No. 5506 şi 5763 din fondulă 

latină ală bibliotecei naţionale din Parisă, 

precum şi pe basa ediţiuniloră critice 

ale lui Holder, Dinter, Kraner, Dobe- 

renz, Roersch şi ale altoră editori auto- 

risaţî, precum ne mărturisesce însuşi 

Constans în prefaţa ediţiunii sale.

Preocupata totuşi, ca acestă asemu

ire între cele două texte să nu fiă aşa 

de bátétóre la ochi şi ca nu cum-va 

vr’ună ignorantă să-i facâ nedreptatea 

d’a lua textulă său dreptă ală lui Cons

tans, noulă editoră a îngrijită pe de o 

parte a introduce o interpuncţiune gro- 

tescă, care să nu fiă basată nici pe lo

gică, nici pe tradiţiune, pe de altă parte 

a adopta trei variante, care tote trele să 

fiă lăpădate de critica filologică mo

dernă, dér care nu suntă culese cine 

scie de unde, din ce manuscrisă, ci totă 

din ediţiunea lui Constans, din notele 

acestui editoră făcute în josulă paginei. 

Şi pentru ce era să mai alerge într’altă' 

parte, séu să-şi bată capulă a propune 

singură lecţiuni noue, când avea totulă 

la îndemână ?

Acésta este procedarea d-lui L. 

Şăineanu în esecutarea ediţiunii primei 

cărţi din comentariile lui Iuliu Cesare 

asupra resbeluhii galică. Prin urmare 

stabilirea unui texta clasică — o între

prindere pănă acum dintre cele mai 

grele, — a devenită în dilele nóstre lu- 

crulă celă mai uşoră din lume, aşa în 

câtă după acestă nou metodă orl-ce oma, 

care scie să citéscá şi să scrie, póte 

edita pe ană 365 de cărţi din autorii 

clasici.
Dér subtilitatea artei plagiare şi 

incompetenţa filologică a d-lui Şăineanu 

ese mai alesă la lumină în note, despre 

care voiu trata în numărulă viitoră.
(Va urma.) ^ N .  Barbu.

Literatură.
ArcMva societăţii scienţifice şi li

terare din Iaşi. Anulă II Nr. 1. Cuprin- 
sulă: Inteia aniversare a sooietăţii soi- 
inţifice şi literare din Iaşi.— A. D. Xe- 
nopol, Restaurarea domniilora fanariote, 
Eteria grecóscá. — V. C. Buţureanu, 
Analisa unui minerală de Telur. — N. 
Iorga, Pessimismulă la Artistă. — Gr.
C. Buţureană, Originea européná a Ari- 
loră. — Eduard Gruber, Congresulă in
ternaţionala de psihologiă fisiologică. — 
Notiţe şi informaţiuni. N.'rulü 2 cu
prinde : A. D. Xenopol. Restaurarea 
domniiloră fanariote. II. Tudoră Vladi- 
mirescu,—I. Tanoviceană, Suirea pe tronă 
a primului Ghica. — N. Iorga, Pessi- j 
mismulă la artistă. — Dări de sémá: j 
Ioană Calindera, Vieţa municipală la 
Pompei (A. D. Yenopol). Congresulă in
ternaţională de psihologiă fisiologică. 
(Ed. Gruber). — Documente: Două 
pomelnicc vechi descrise de Gh. Ghi- 
bănescu. Hrisovă din 1495, comuni
cată de Gh. Ghibănescu. Notiţe şi In- 
formaţiunl.

Cu anulă acesta începânda, Archiva 
apare lunară în fascicule de câte patru 
cóle. Preţulă abonamentului este: Pe 
ană 15 lei, pe y2 ană 8 lei. Abonamen
tele se trimită la secreta ulu generala 
Gr. C. Buţureană, în Iaşi strada Buna- 
Vestire Nr. 6.

DIVERSE.
iack spintecătorul. „Gazette pie- 

montese“ spune, că în urma unei reohi- 

siţiunl englese, spintecătorulă Jack s’ar 

fi arestată în Parma în persóna unui 

medică englesă.

Esecutatü la morte. La 12 Novembre 

s’a esecutată în Graţ la mórte, prin gâdele 

vienesă Seyfried, ună jăfuitoră şi omo- 

rîtoră în verstă de 34 ani, Franz Rabl, 

care a comisă patru omoruri şi a pusft 

focă de optă ori. Când i-s’a publicată 

sentinţa, a rămasa sdrobită. Liniştin- 

du’lă preotulă, condamnatulă a declarată, 

că-i pare rău, deşi suntă în lume mişei 

cu multă mai stricăcioşi. Elă s’a ru

gată să’i permită să scrie femeii şi preo

tului din comuna sa, ca să’i róge de 
iertare.

Unü preotü omorítü. Se scrie din 

Belgradü: Preotulă Stojan din Podgo- 

raci, lângă Ochrida, (Macedonia), şi-a în

cuiată biserica ca să nu potă intra în 

ea Sinesius, noulă episcopă bulgară. 

Episcopulă a ordonată deschiderea bi- 

sericei cu puterea, din care pricină preo

tulă, care este ună aprigă duşmană sér- 

bescă, a înaintată o jalbă cătră Sultană 

şi cătră Vali. Aderenţii episcopului nă

văliră nóptea asupra preotului şi îlă 
omorîră.

Tronulu lui Dom Pedro. Pe când 
Dom Pedro, ex-împăratulă Brasiliei, pre- 

sideză în Parisa şedinţele corporaţiuni- 

loră sciinţifice, în Rio de Janeiro i-se 

liciteză mobilele palatului din Bon-Vista. 

Unulă dintre obiectele, cari s’a licitată 

mai eftină, este scaunulă-tronă, unăjeţă 

minunată în palissandru. Acesta s’a 

vânduta cu 720 milreis séu 2016 franci, 

pe când o masă de scrisă care aparţine 

împărătesei, s’a vândută cu 3.000 mil
reis.

Convorbiri telegrafice. Numărulă con- 

vorbiriloră telegrafice se urcă astă4l în 

Berlină cam la 670.000. Numărulă par

ti oipanţiloră a trecută deja peste 14.000 

Numărula acesta este mai mare ca nu- 

raărulă telefoneloră din Franţa íntrégá, 

unde la începutulă anului de faţă erau 
numai 12.800.

Cea mai adencă apă curgétóre. Nu 

de multă s’a măsurată adâncimea lacu

lui Ontario, tocmai sub podulă de lan

ţuri peste cataractulă Niagara. Sonda 

s’a coborîtă pănă la 700 urme englese, 

adecă cam 210 metri. Acestă este cea 

mai mare adâncime a apeloră curgétóre 
cunoscute pănă acum.

Rectificare. In numrulă trecută ală 
ală foiei nostre (Nr. 248) pag. 4, colona 
3, şirulă 22 (în vorbirea despre V. Alec- 
sandri) în locă de ,,cu Alecsandrescu“, 
cetesce „cu Alecsandru Cuza.u

«Uurisiilâ pieţei
din 17 Noemvre st. n.. 1890. 

Bancnot® rom£nescI Uump, 9.10 7 §nd. 9 13 
A-r/ţintâ românesc* - 
$!ipoleon-d’orI - - - 
Lire turcescl - - - 
Imperiali - - - . 
titalbinl
Seri8.fonc.„Alfcmaw60/6

» 67*
Ruble rusescl . . .  
tt&rcl germane - - 
Discontulfi 6 - iRL »e a:

V, 9.05 9 08
n 9.10 h 9.14
n 10.34 fi 10.39
n y.32 n 9.37
n 5.35 n 5.40
n 101— —
îi B9.50 f9
H 138.— » 139.—
M 55.75 M 56.25

Cununia. D-lă Gregoriu JBr. Nistoru, 

teologă absoluta, şi d-ra Ama.Ua Nagy 

se voră oununa Duminecă în 23 n. o. în 

biserioa gr. cat. din Grinda.

Gnrsnltt la ftars& de Viena
din 15 Noemvre «t. n. 1890.

Runtft de aurâ 4 % ........................
ftsnta de hârti&5°/A • . . 
împrumutul* c&ilorâ ferate ungare •

a u r i i ...........................................
dto argintii 

Amortisarea datoriei c&ilorâ îerate de 
ostA ungare (S-a emisiune)

Bonur! rurale ungare . . . .
Bonuri croato-siavone . . . .  
împrumutul ii cu premiul* unguresc* 138.LO 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

1C2.40
99.55

113.80
96.50

110.50
*9 20 

104.25

ghedinului - . 127.__
Renta de hârti& austriacă . . . .  88.75 
Renta de argintö austriacă - - - - 88 90
Renta de aur* austriacă................... 107.75
LosurI din 1860 ............................. 136.50
Acţiunile băncei austro-ungare - 984.— 
Acţiunile băncei de creditâ ungar. • 350.50 
Acţiunile băncei de creditâ auetr, • 304 25
ttalbenl împ&r&tescl............................. 5.45
Sapoleon-d’o r l ................................. 9,14
Mărci 100 împ. germane . . . .  66.25 

Tandra 10 Tiítt«* aterlinire - . 115 65

Proprietară:
Dr. Aurel Muraşianu. 

Redactoră responsabilă interimală: 
Gregoriu Maiorü.
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Se deschide prin acesta a XT.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 4| 3 ? v ,

8 loterie de stat reg. ung.
O  cu. scop-u. iilantropic-o.,

alü cărci venitű curatű, conformü înaltei hotărîri a Majestăţii Sale apost. c. r.

d in  flS Aprilie  1 8 9 0  este a-se împărţi cu câte a decea parte din resultatü, 
în favorulü reuniunei „Crucea albă", alü reuniunei din Budapesta pentru coloniile 
de copii în timpulü ferielorü, alü reun. Maria-Dorothea, alü reun. fém. cu scopü fi- 
lantropicü din Nagy-Bánya, alü Muzeului de industria din Secuime, alü asilului pentru 
orfani notarilorü comunali şi cercuall dm tótá ţera, alü reuniunei fém. din Mişcolţu 
pentru asilü orfanalü din comitatu Borsodü, alü fondului, care are a se înfiinţa în 
favorulü Véduvelorü şi orfanilorü de funcţionari, alü institutului de pensiune pentru 
jurnalişti ungari şi în fine pentru institutulü Surdo-mutílorü din Agramü.

Câştigurile stabilite în totalii eu 6969
conformü planului de jocü ce urmeză facü 100,000 florini ş. a.

1 Câştigu principalii de 60.000 fl.

1 câştigu à 10.000 fl. cu totulù 10 000 fl.

I  5 „ 1.000 . „ 5.000 „ 
«8

10 „ ,, 500 „ „ 5.000 „

50 . , 1 0 0  „ ,, 5.000 „

200 câştiguri à 50 îl. cu totulü 10,000 fl.l

6500 10

Unu losüTragerea se face irevocabila la 16 Decemvrie 1890.
costă 2 fl. v. a.

Losuri se capetâ: la Direcţiunea loteriei în Budapesta (Pesta, oficiulu vamalii 
principalii), la tote oficiele de loteria, sare şi de dare, la cele mai multe oliciurî 
poştale, la „Mercur“ în Yiena şi la debitanţii de losuri însărcinaţi cu vendarea lorii 

în tote oraşele şi localităţile mai însemnate.
Budapesta, 1 Octomvrie 1890.

450,4—3 Direcţiunea loteriei reg. ung.

Avist à-lorü abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulü mandatului postalü şi numerii de 

pe făşia sub care au primitü (Jiarulü nostru până acuma.

Domnii, ce se abonézâ din nou, sô binevoiască a scrie adresa 

lâmuritü şi së arate şi posta ultimă.

Administrai. „Gaz. Trans.“

ABONAMENTE
GAZETA TEA1TSILVA1TIEI"

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei luni. ....................................3 fl. —

Pe şese luni.............................................. 6 A- —

Pe unu anii..............................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni...................................................  10 fr.

Pe şese l u n i .............................................. 20 ir.

Pe unu anii...................................................40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Dumineca.

Pentru Austro-Ungaria:

Pe anu ............................................................. 2 fl. —

Pe şese luni.................... , . . 1 fl. —

Pe trei l u n i .............................................. 50 cr.

Pentru România şi străinătate:

Pe anu ........................................................ 8 franci.
Pe şese lu n i .............................................. 4 franci.

Pe trei l u n i .................................... . 2  franci.

Abonamentele se facu mai uşoru şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se vorii abona din nou, se binevoiescă 

a scrie adresa lămurită şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“
X

Mersulft trenurilor̂
p© liniei© oriental© al© căii f©rate de statti r. u. valabili din 1 Iunie 1890.

Budapesta—Predm lâ j Predeatö—Biidapestta B*-X*esta-Aradtt-Teiuş Teiuş-Aradu-B.-IPesta Copşa-mieă—SiMlu

Viena

Szolnok 
p, Ladány

Oradea-mare

M©*o-Tal©gd 

Bév

Äratca 

lucia 

Ciucia 

Kuiedin 

Stana 

iLghiriş
fèhirbèu

HâdSşel

CI uşiB

JLpahida

eiîiriş

Cucerdea
Uióra
Vinţulft de süsü 

Aiud

Teiusù 

Orâciunelü

Biaşiu 

Micăsasa 

Copşa mică 

Mediaşu 

filisabetopole 

Sighi§óra 

Haşfal0u 

Homorodü 

iLiigustinü 

Ap aţa 

Feldióra

Braşovù |

Timişii 

Predenlu

Bucurescl

Trenă
accele

rată.

Trenű.
accele

rată

Tren de 
per- 
sóne

Prsn de 
per
son»

3.25 8.-

9.25 2.—
11.29 4.06
1.07 6.46

2.24 7.01
2,.32 7.11
8.02 7.41
B.33 8.16

4.26 9.05

4.68 9.35

6.49 
6.02 
6.1*2' 
6.27 
7.31 
7.55

8.21
8.B7
8.42

9.14

9.49

10.07
10.30
11.06

11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.33

3.15 
J3.47

9.30

10.50

Trenű 
de pers

10.35

11.02
1123
12.42
1.18
1.25
1.33 
1.55 
2.14 
2.24 

2.49 
3.02
3.33 
3.48

7 M  
11.01 
1.20 
3.02 
3.09 
3.48 
4.31 
4.54 
5.14 
5.40

6.22
6.38 
6.59

7.11 
7.24
7.39 

7.54
8.11
9.18
9.49
9.56 

10.02 
10.22
10.39 
10.57 

11.20 
11.36 
12.04 
12.23

12.39 
1.08
1.50 

2.06 
3.20
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

6.10
9.28

11.58

1.51 
2.06 
2.46 
3.40 
4,03 
4,25
4.51 

5.32 
5.49 
6.11

6.28

6.44
7.04

8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26
1.18

1.542.11
2.49
3.23

3.46
4.27
5.39

Traraű
aooale-
r&iü

Trenű
de

pers.

Treaù
aooelc-
rstű.

Treu de 
per- 
sóne

Trenű
accele-
ratü.

Trenű
de

pers.

Bucurescl 

3Pa*edief&£&
rimiçü

Braşovă |

Feldióra 

Ap aţa

Augustinü

Homorodü

Haşfalău

Sighisóra

Eîisabetopola

Mediaçü

Copşa mică

Micăsasa

Biaşiu

Cräciunelü

Teiuşu

Aiudü 

Vinţulfi da süsü 

Uióra 

Cucerdea 

Ghirişă 

Apahida

6.03
7.51
8.36
9.10
9.44

10.31

6.14 
6.45 

11 36

11.23
12.08

7.66
1.08
LS7
2,13

2.43

3.12
8.32
8.47
4.20
5.26
5.45

Cluşiu

Nädäselü

GMrbău

Aghireşfi

Stana

B. Huiedin

Ciucia

Bucia

Bratca

Rév
Mezö-Telegd

Oradea-mare
P. Ladány 

Szolnok

Budapesti

Viena

6.12
6.33
6.46

6.48

7,22
7.51
7̂ 5«
8.15

845
9.16

10.86
10.48

12.01
12.31

1.10
1,36

§c03
2.08
3.31
5.11

4.10
4.50
5.50

6.35 
8. ÎS 

8.47 
9.29 

10.10 
10.32 

10.42 
11.01 
11.37 
11.52 
12.23 
1.23 
1.50 
2.20 
2,28 
2.46 
3.33 
B.—

7.16
8.40

1.40

6.28
6.05
6.26
6.42
6.B8
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 

10.41 
11.06
1.19

3.31 
6.36 
6.50 

3.

11.47
12.04
12.32
12.44
1.06
1.30 
1.54 
2.16 
2.23 
2.39 
3.15 
4.32 

4.53
5.30 
6.48

6.11
6.43
7.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.09
11.51

1.55
2.25

7.SSU

4.45

9.12 
9.43

10.17

10.32
11.04
11.30
11.61

12.27

1.35
1.59
2.32
2.59
3.13 
3.:
3.33 
4.08
4.14
4.36 
5.06 
5.24 
5.45 
5.51

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41
1.09 
3.036.10

Trenű 
de 

per s.

Viena 8.- 10.50] 3.25 Teiuşti

IBudlapestfi» 2.- 8.‘l5 9.40 Alba-Iulia

Szolnok 4.20 11.18 1.02 Vinţulti de josü

Aradö |

<îlogovaţa

8.10 3.50
4.10

5.27
5.5q

Şibotă

Orăştia

§2.34 
§3.05 
s 3 23

4.22 6,02 Simeria (Piski)

Q-yorok

Paulişă

4.46
4.58

6.23
6.34

Dova

Branicica

Eadna-Lipova “3.39
5.16 6.52 Ilia

Oonop 5.38 7.1? Q-urasada

Borzava 5.53 733 Zamü

Soborçinü 6.15 8.20 Soborşin*

Zamü 6.68 8.49 Bêrzava

fturasad̂ . 7.22 9,16 Conopü

Ilia 7,38 9.32 Etadna-Lipova

Branicica 7.54 9.51 Paulişu

Deva 8.14 10.18 Gyorok

Simeria (Piski) 8.43 10.44 GUogovaţ

Orăştia 9.12 11.14 Aradú J
Şibotfi 9.34 11.39
Vinţulfi de josü 9.56 12.05 Szolnok

Alba-Iulia 10.17 12.26 Budapesta
Teiusű 10.44 12.58 Viena

Copşa-mică

Şeica mare 

Lômneçü 

Ocna 

Siblin

ïr. de p.

4.05
4.35
5.16
5.47

6.10

T. <K- p.

10.47
11.17
11.58
12.29

12.52

Tr. og

7.13
7.47
8.20
8.59

9.23!

Sil»iîu-»Copsa-micâ

Sibiin
3cna 

Lômneçû 

Şeica mare 

Copşa-mică

7.35
8.02
8.30
9.05
9.34[

Tr. de p.

4.34
4.58
5.25
5.55

6.20

Tr. de p.

ITSo
10.14
10.40
11.10
11.35

Cucerdea - Osorlfoeiu 

Beghlnulü säsescu

Cucerdea 

heţa 

Ludoşă 

.-Bogata 

Iernutü 

Sânpaulü 

Miraşteu

Simeria (Piski)-I?etroşeiii| Petroşeni-SimeriaCPiski)! Oşorheiu

Reghittul-săs.T. d. p. T, omn.

Simeria 7.17 11.28
Streiu 7.64 12.12
Haţegfi 8.45 1.08
Pui 9.39 2.03
Crivadia 10.37 2.51
Baniţa 11.26 3.30
Petroşeni 12.- 4.02

T. omn. ;

3.50|Petroşeni 

4.32; Baniţa 

5.20;iCrivadia

6.15 
7.03 
7.43
8.15

Pui

Haţegă

Streiu

Simeria

T. omu.

6.05
6.45
7.26

8.07
8.51
9.41

10.20

T. omn.

10.42
11.23
11.57

12.33
1.19
2.09
2.47

T. omn

4.03 
4.49 

J>;24 

6.041 
6.43 
7.28 
8.-

Tr, de p.

2.55 
3.25 
3.46
3.56 
4.33 
4.48 
5.11 
5.30 
5.50

T.2Ô

Tr. de p. 

8.20 
8.50 
9.11 
9.20
9.57 

10.12 
10.35 
10.54
4.58

T “ i

2.56
3.29
4.06
4.15
4.54
5.10
5.34
5.35

Aradu—Timisóra Timi şor a—A r adu

8.15
10.40

6.05

Mureşu-ljudoşia-Bistriţa Bistriţa-JRliareşu-SiUdoşu

Muriçù-Lndoçù

Tagü-Budatelecü
Bistriţa

|T. oxnn.H

\-±3I 6-4H||
Í 9.59

Bistriţa

Ţaga-Budatelecfi

Murăşfi-Ludoşft

|T. omn 

1.16 
4.50

Not« : Numerii îucuadraţi cu linii gróse ínsemnéza órele de nópe.
7.21

MegMiaulu săsescu- 

Oşorlieiu-Cueerdea

T. omn. T. omn. !'• omn. T. omn-

Ar&dA 6.18 4.18 Timiş0ra 6.30 1.10
Aradulü nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
■Nemeth-Ságh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19,
Vinga 7.33 5.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 5.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Merczifalva 8.14 6.06 Aradulü nou 9.09 3.41
Timiş0ra 9.04 6.50 AradA 9.25 3.55

Qhirişu—Turda Turda—Qhirişu

Ghirişji
Turda

7.40
8.—

10.50
11.10

3.66
4.10

y.bO
9.50

Tarda
Ghirişi

6.05
6.25

9.40
10.-

2.40
3.-

ö.üO
8.40

Slgltiséra—Odorlieiu Odorlteiu—Sighi§ora

Sighiş0ra
Odorheiu

I _ô.-!ll.25j 

I 7.49! 1.60
Odorheiu

Sighişârâ
8.40

10.52
2.45
6.28

Rcghinul-săs.

Oşorheiu

Miraşteu

Sânpaulü

Iernutü

M. Bogata

Ludoştt

Cheţ»'

Cucerdea

Tr. omn. Tr. de p. Tr. (le j>.

8.25

10.- 9.49

7.24 5.54 10.20
7.44 Ö.14 10.39
8.07 6.37 11.02
8.29 6.58 11.23
9.02 7.28 11.53
9.35 7.41 12.06
9.51 7.57 12.22

10.23 8.25 12.50

S im e ria  (Piski)~Uaiied.

Simeria (Piski)

Cerna

Uniedóra

4.-
4.21
4.60

Vjfiicd.-$iiiteria (Piski).

Uniedóra
v̂ erna

Simeria

9.25 
9.1 b

L0..10

A. M JK& ş I âjNU Braşov


